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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

AR A X EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HaTenbHas TkaHb / il s (24 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
obononkw 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®a6puu 1/ Tkaewuwat / Pélhuré 1/ %100 Naylon / 100% Nylon / 100% Heitrion /
100% 100 / 5% Heitnion / 100% Nailon / 100% Havinok / 100% Nylon / 100% Nylon / 100% Heinow / 100% Nailon / 100% nilon / 100% Neylon /

100% Najlon / 100% Najlon / 100% Hajriow / 100% Najlon / - Astar 1/ Lining / Noaknagka / %/ Actap / Captuseala / nognnara 1/ Fodera 1/
Niaknaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Noactasa 1/ Moctasal/ Mbéshtjellja 1/ %63 Poliester / %37 Pamuk / 63% Polyester / 37% Cotton /
63% Monuactep / 37% XMOMOK / 63% 63 / ki %37 | st 5% Monmactep / 37% wmakra / 63% Poliaester / 37% Bumbac / 63% Nonvectep / 37% Mawyk /
63% Polyester / 37% Baumwolle / 63% Poliestere / 37% Cottone / 63% noniectep / 37% Basoswa / 63% Poliéster / 37% Algodon / 63% Poliester / 37%
Kapas / 63% Poliestr / 37% Paxta / 63% Poliester / 37% Pamuk / 63% Poliester / 37% Pamuk / 63% Monuectep / 37% Mamyk / 63% Poliester / 37%
Pambuk / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3ienismit aHanoruHoro UseTa / ixtidl ol 1 g o / ¥KCaC TYCTi BHIMMEH Xyy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuitTe c nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanori4HIMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama

Onepure cruau Gojava. / Uswire co cras Son./ Lani me ngiyra té ngjashme. /- Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. /
CTUpaTs U3enUe B BLIBEPHYTOM HAM3HaHKY BAAE. / A1) 4 ) ol Jok

pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf inks. / Lavare il prodotto al fovescio. / Bumiiite eupi6 Haeugopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npoMasos u3HyTPa. / MawujTe o npoMaBOAOT BHATDE KOH
Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt angs sé jashtme. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / IPEYTPEXAEHVE!
[lepXviTe MOAANbLUE O OrHA. / il oe laes 34 1l / ABAVIAHBI3! OTran anicta caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! fla ce nasu

. | ©HiMAi il XaFbiH ChIpTbIHA WbiFapIN Xyy kepek. / Produsul se spala

ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite noaani sia sorHio. / j;ADVERTENCIA! 2

Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE!
Opxary ganse on satpe. / NTPEQYTPENYBAHSE! Uysajte nonanexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - Renkli
kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / cnonb308ath Wwaasiuye NOpOLLIK AN LBETHbIX M3AENMH. / <aiial o 1 e Bliall 3 janse
i,/ TyCTi KuiMAepre apHarFaH Xymcak Kip XyaTbiH YHTaKTbI KonaaHy kepex. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. / Manonssaite
MIpenopLYBa Npenapar 3a UseTose.

riinlerde colourmatik deferjan
)

Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / BUKOPUCTOBY#Te pekomeHR0BaHi Muiowi 3aco6i Ans
ronkopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk wamna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish
vositasidan foydalaning. / Za boje koristite /3a 6oje ! neTeprexT 3a
Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama ncesi fermuart kapaumz ve fermuari tilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and
do not iron zippers / 3aCTerHyTb MONHMIO NEPeA CTUPKOW U HE TMaAUTH MOMHMKO. / A8l & sl J5 Juill ¥ 5 s S5 / XKyy aNAAbIHAA CIALIDMA INfexTi Xaby kepex,
chibipMa inrexTi yTikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spélare. / Reifverschliisse vor dem Waschen schiieen und Reiverschitisse nicht bigeln. /
Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepea nparHAm 3acTiGHITL Ha i He mageTe | Cierre las
cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting va fermuarlarni
dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarac prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTBopwTe naTeHTHY 3aTBapay npe Nparba 1 He nernajte ra. /
3aTBOpETe M NaTeHTUTe Npe Nepetse 1 He nernajre  natewTure. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Direkt giines isiginda
kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyluuTb BAaNK OT NPAMBIX COMHENHBIX Nyeit.

§ 5l uall) Rl ind Y. / Tik kyH Caynenepiver apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyluee ¢ ciibHueBa CaetnuHa
pupexrho. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTh 66310cepea o nia CoHsHMMI
npomensmu. / No secar directamente con Ia luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari
bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cylmTe AMpEKTHO Ha CyHueB0j CBETNIOCTH. / He CyLIeTe AMPEKTHO Ha COHveBa
caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama éncesi cikartilabilir aksesuari ikartiniz. / Take off the detachable accessories before

washing / CHATb ChbeMHbI aKCeccyape! epes CTUPKOI. / duill J ¢ 5 il “liall e 5. / AManki-canmans! XapaKTapsiH Xyy anfbliia ansin Tactay 3

Kepex. / Scoateti toate accesorille detasabile inainte e spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehor vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori
fimovibili prima del lavaggio. / Mepea MpaKHsiM 3HIMiTs 3HiMHI / Quitese los
yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlamni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / Crutute
onBojey NpuBOP Npe Npatba. / OTCTpaHeTe ™ AOMONHUTENHUTe AOAATOLM NPeA Muerbe. / Plesét shtesé té higen para larjes. / - Alkol igeren

temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He 4ACTUTS G MOMOLLbIO YMCTALIUX PACTBOPOB C COAEPXaHNeM

ankorons.

antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori

JsaSll Jle 5 ind dilia sy 4453 Y, | Kypambivga ankorons Gap Tasanarbily 3aTTapMen Tasanayra Gonmaiiasl. / A nu se curdta cu solutii de curtare pe
baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He wuctits Mutosmm
3acobamm, sii micTaTh cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. /
Spirtii ichimliklami o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za &is¢enje koja sadrze alkohol. / He uictute cpeacTemma 3a
wilhetse Koja caapie ankoxon. / He 4iCTeTe Co CPEACTBa 3a UMCTeHe Ko COApKaT ankoxon. / Mos pastroni me detergjente q& pérmbajné alkool. / -
Utilemeyiniz. / YrikTeyre Gonmatias! / He maauTs / 55 ¥ | Yrikreyre Gonmaiias! / Kein Biigeln. / Non stirare. / He npacysatw. / No planchar. / Jangan
Menyeterika. / Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He nerniajre. / He nernajte. / Mos hekurosni. / -

F6816A8-(BN550, Solid)
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